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JO. GEORGII ALTMANNl
DE

LINGUA OPICA
ITALOtWM AMTIQUISSIMA EOt\UMQUE

ORIGINE

EXERCITATIO
PHILOLOGICO - CRITICA.

ARGUMENTUM.
I Demonftratio originum & migrationum antiquarora

gentium admodum eft difficilis ; Talis etiam amiquiffima
Hiftoria rerum Italicarum, nec certi quid de Italia: Colo-
Dis ftatim poft disperfìonem Babylonicam iMac delatis dici
poteft. Quando Saturnus advenerit incertum. II. Ariti»
quiflìmus Colonia: io Italiani dux Saturnus eft, quem fa.
perftitiofa poftentas Deum fecit. Saturni ci i et u s eft a
Satar, quod lignificar abfcondere hinc Latius five ab.
feonditus antiquis dtdus eft non quia in Latio latuit „
fed quia prifei Italia: Coloni homines rudes & illiterati
primum ducem, quem ipfi ignorabanc, aliter vocare noti
potuerunt eum nefeientes hincque Saturnum i. e. igno.
tum dixeruot. III. Secundum hunc veterem Hiftoriam
interpretandi modum Bocharti, Huetii aliorumque cor. "

ruunt de Saturno Sententia:, Saturnus fuit ex Javanis pò.
fteris, non Noachus vel Abrahamus, Coloniam fi dedu.
xit in Italiani, Opicam deduxir. Lipfii Sententia de Sa.
turno refutatur. IV. Antiquiffimi Italia: coloni rudes ad.
molom fuerunt & illiterati. hique fuerunt Opici, hinc
Opici apud audores pro rufticis ponuntur vitam talem
egerune homines regnante Saturno. V. Opici lingua ufi
ad Htbrœorum proxime aceedeote. Diakdum Hebrœo.
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funi Groaovìuj male ad RomuM demom tempora refert.
Romulus ritus & lingoam Hebraizaotem non primus io
Italiam invexit, fed acceptam a Sacurno propagavit.
Saturnus inter Deos relatus ex confuetudine Romanorum
idem poftea evenir honor omnibus antiquis Italia: incolis.
Satyri, Svieni, Fauni nihil aliud fuerunt quam anriquiflì.
mi Italia: coloni. Nymphs oxores erant prifcorum homi.
num & a procreando fie dida:. Dryades fuerunt homines
in quercetis habitantes ex prifco hominum agreftium more.

Politicorum jufTu antiqui homines pro Diis habiti,
ut Religione homines vagos coèrcerent. VI. Ex his ali-
quo modo jim colligi poteft, quod antiquiftima talorom
lingua ad Hebraeam accelTerit. Periit hœc lingua jam fub
Evandro colonias Grajcas in Italiam deducente imo
nulla accedente lingua peregrina, prifca Hngoa temporis
lapfu fuiffet corrupta. VII. Ubi & quinam Opici fuerint
cxaminatur. StephaRÏ locus reftituitur & iliuftratur ; Opi.
CÎ didi quiajnbre ferpenrum in fpeluncis degebant. Pe.
rizonius laudator. Holftemi reftitutio examinarur. VIII.
Lingua Opica acceflit proxime ad dialedum Phœnicm
quod probatur ex Platone. Plauti locus de lingua Opica
vel Phaenicia explicatur. Taubmannus corrigitur. Apu-
lejus expiicatur. Bero..;.,us notatur. Siculi Phœnicii etiam
lingua ufi Opica. Linj^uam Opicorum ex Hebr. hauftara
effe exemplis probatui» Ryckius corrigitur, & dtsferta.
tioni claufula imponitur.

§• I.

Nihil
obfcurum magis efle antiquiffimis

gentium originibus eruditi omnes perinde

profitentur, nihilque ablonum magis
atque inèptum, quam prœpolierum quo-

rundam conamen, qui antiquiffimas omnium
gentium migratinnes ad antiqiiilfima usque tempora,
fe deducere poffe profitentur, (* nam cum anti-

quijjimo

(*) Perizon in Proera ; Orig. Babyl. p. i.



quìffìmo tempore pene nihil per literal fuerit traditum 9

atque idcirco quando hiftorix deinceps fcribi cœperunt,
fuperioris avi res longe maximam partem vel ex incertis

vulgi fabulis, vel fummum ex TraìgairagaSoroit; narra-
tionibus, fola fubnixis, eaque lubrica prorfus & fallaci,
hominum memoria, neceffario peti debent. Haec de

generali rerum antiquilfimarum inveftigatione di-
tìa, locum etiam maxime inveniunt in antiquifli-
mai urn rerum Italicarum examine, in quo fi quis
ad prima afcendat tempora ad meras fabulas,
imo tenebras deveniet, in quibus, quo fe lector
fcriptorque vertat, nefciet; Optime ergo is fibi
confulet, qui non ulterius progredi fibi proponet,
quam lucem & veritatem fe fsqui libi certo
persuadere poterit, alias in fabulis oberrabit dubius,
nulla fpe inde evadendi relicta ; hinc mihi incertis-
fima omnia, qua: de primis Italiae colonis, poli
disperfionem Babylonicam illuc delatis traduntur,
unde enim Aborigines, aliique in Italiam advene-

rint, ex nullo mihi fatis hadenus hiftorico confiât.

Tncertum etiam, quo Saturnus in Latium
tempore advenerit, anque regionem vacuam aut
aliis jam habitatam invenerit. A Saturni tamen
Sevo ìnveftigationem fed levem inftituemus, licet
& ipfum illud feculum ciSnXov & fj-vUixov effe quilt,-
bet videat, non quidtm id faciemus ut hiftoricarn
veritatem inde velimus exfculpere, fed ut potius
demonttremus, illius feculi homines ortum fuum
ipfos nefcivilTe.

II. Antiquiffima apud Poëtas & Hiftoricos
memoria Saturni efl, qui antiquiffimus Romanis cultus

eft Deus & Rex, quae res ita nota ut notiffi-
tna, hunc antiquitfimae Coloniae non nifi fuum

D 3 ducem,
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ciucem, pofteri vero Deum, fapientiores hominem

effe affirmabant. Deum enim habituai fuiffe,

tot clamant aedes, tempia, arae, facella,
atque antiqui lapides quae hic proferre noftrum
non eft, Hominem merum eum nobis tradit (*)
Macrobius: & (**) Virgilius.

Hanc Janus pater, banc Saturnus condidit arcem.

Sicque Saturnus pro ducìore & antiquiflìmo
Romanorum rege habitus eft, qui vero, undo
venerit inter Philologos lis eft, at ille certiffime
prifcis plane fuit incognitus, hinc nec nobis ex
tenebris eruendus, nomen ejus ex Hébr. ijiD quod
latere & abfcondere fignificat derivandum eft
fic enim prifcis dicfhis, quia antiquillìmi Itali,
utpote rudes literarum expertes fine cultu vitam
tolerantes, dialeclo ut plurimum Phoenicia utente«,
primum fuum ducem aliter nominare non potue-
runt, illisque ideo Saturnus, hoc eft abfconditus,
ignotus, (planeque incognitus diâus eft. Sic mihi ad-
tnodum verifïmile eft, adEvandri [fi cumVoflìo
(***) Evandrum eumdem cum Saturno facera
Velimus] feu proxima ante Romulum & Numito-
re*m usque tempora Italos [ non fecus ac homines
obicurifììmi ] nuilis imbutos Uteris vixilTe; hoc
agrefti turbae remanebat aliquem faltem quem
ipfi ignorabant, eos illuc aut traduxhTe, aut ibi
generalfe, nec ad Graecorum hac in parte delapfi
erant ineptiäs, qui fe non aliunde illuc commi-

graffe

(*) Saturnal. L. 1. cap. 7,
(**) #n. L. Vili. 357.
C**) De Idotolatr. gentili. Lib. I. cap. io, j
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graffe, fed ibi e terra enatos mentiebantur, (*) hi
vero aliquem fe parentem habuilTe, aut ducerti,
certi credebant, & quem ob anti^uitatem & pro-
priam in fuis rebus infcitiam Saturnum dicere vo-
luerunt, ficque illis plane fecundum illud poet«
evenit. (**)

'Aulir yig ùStlç otSi 7tys Trgovytyvtlo
AM. v7rovoSfj.iv 7ra,vltç, h iriç-tûopiiv.

Semet ipfum nemo novit, ut feiat, unde nattis fîtg
Sed fujpicamut omnes, aut credimus.

III. His ita confideratis, omnes clarorum Vî-
rorum, Bocharti, Huetii, Voffii aliorumque de
Saturno Sententiae ut le vittima evanefeunt nebula:
cum enim jam prifcis ideo Saturnus diclus fuerit,
quia ignotus erat, certe magis erit obfcurus Se

nobis, cum illis etiam monumentis fimus deftituti,
quibus veteres inftru&ilììmi erant. Hoc in omni
re certum eft, Saturnum in Latio vixiffe fed
Noachum aut Abrahamum, ut (***) Bochartus
& Huetius viri longe celeberrimi vellent, in Latio

nunquam fuiffe, nemo non perfuafiflìmus eft,
nec fola fama nominis eorum gloriam fine patra-
to ibi magno facinore, in aliena terra tantam, ut
arbitror, facere potuiffet, qualis Saturni eft, nifi
quaedam in loci incolas beneficia collata effent.
Sed antiqua illa numina eruditis multifariam eru-

D 4 ditio..

(*) Ezech. Spanh. ad Ariftophan, nub. p8°, aride
Schol. vet.

(**) Menandri reliquia: p. m. 242.
(***) Bochartu* in Phaleg, cap, I, Hiiet, Demoilftr.

Evang, propof, IV. cap. III.
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dîtionem demonftrandi largam caufam fuppedi-
tant, funtque uf nafus cereus, qui pro fingentis
arbitrio hue & rMuc verti poteft. Hoc folum de
Saturno affi maverim fuiffe eum aliquem ex Ja-
vanis poftetis, nobis incognitum, qui cum Coloria

Opica prope Latium vel in Latio fedem in-
venit, (*) ejusque nomen recie ex lingua Hebraea
deducitur, & vanum eft quidquid vel veteres vel
recentiores de hoc etymo fomniaruht, quos inter
eft Lipfius, {.**) qui nomen ejus a Srttòdeducit,
fragili aucìotitate nixus ; alii melius rem non ex-
pliçant, quiSaturnum velut faturantem patremi***)
volunt vocatum fuiffe antiquitus; Sed haec omnia
facilius dicuntur quam probantur manetque
mea quam de ejus nomine concepi fententia, quae
omnium tutiffima mihi hadtenus vifa eft, & ad

reiiqua quae de Saturno mythologi habent, recita

explicanda viam aperit, ut prolixe id edocere, fi
hoc agendum foret, facillime poffemus, antequam
vero ad interiora linguae Opicae accedamus, pau-
ciflimis adhuc antiquiffimas res Italiae examinabi-

mus, quae fi detecìae erunt, ad fequentia viam
fàcient,

IV. Cum Colonia illa in Latio vel alia Italiae

parte confediffet, ad nullam homines illi vel
morum vel linguae fuae attendebant culturam fed
vitam more agrefti & a pecudum confuetudine
non multum diverfam in montibus potiffimum
tolerabant, hinc Opici antiqui pro incultis & bar-

bans

(*) Ryckius de ântiq. Ital. col. cap, i,
(**) Samrnal. I. t. p. 7.
(***; Diunyf. Halic. antiq. Lib, 1,
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baris hominibus habiti funt, & apud auctores

Opici pro rufticis fumuntur, hincque ille conque-
ritur, dicendo nos quoque ditlitant barbaros, &Jpur-
cius nos quam alios Opicos appeüatione fendant. (*) La-
tius id alii explicant, qui jam adducendi non
funt: (**) Vita ergo Opica pro tali aeeipitur, quae
fub regno Saturni (uiffe dicitur, ubi homines fine
imperio, fine legum feveriore anguftia vitam to-
leraffe dicuntur, ut telles funt Poëtae. '(***)

Ißa vetus pietas, avo moritura futuro
Rußica, Saturno regna tenente fuit.

¦

Similiter plane etiam alius poeta. (****)
i

Credo pudicìtiam Saturno Rege moratam
In terris, vìfamque diu, cum frìgida parvas
PraberetJpelunca domos; ignemque laremque
Et pecus et dominos communi clauderet umbra.

V. Satis ergo ex his patet, Opicos illos fuiffe,
qui fub prifeo Saturni regno vixerunt quique
non nifi leniflìmo fuberant imperio, quale effe?

folet hominum, nulla ambitiofa feveritate in focie-
tatem collecìorum. Viderat jam quaedam morum
& linguae Hebraeorum in Latio veftigia Clarifìimu*
Jacobus Gronovius, (*****) led quae vir docìus
Romulo tribuit, & cujus natales in Latio facillime
inveniuntur, haec certe omnia ad antiquiora tem-

D s Pora

(*) A. Gellius Lib. XI, e. »6. & lib. XIII, e. o, Plin,
lib. XXIX. cap. i.

(**) Turneb. lib. X. adverfa.
(***) Ovid. Epift. Heroid. IV. ut,
(****) Juvenal. Sat. VI. i.&c.
(«****) In Disfert. de Owg. Romulî.
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pora referenda funt, & quae Romulus hac in parte
egit, eum ex avitis traditionibus haufiffe creden-
dum eft, facra enim Romuli, quibusdam exceptis,

ex antiquifiimo cultu, qui a primo duciore
introdudus fuerat, remanferant; Romulum vero
Gronovius Hebraizantem facit, quia ille, liquidem

Romanorum Hiftoriae epitomatoribus cre-
dendum eft, per folam traditionem oralem tradita
praecepta & dogmata aeque politica quam reli-
giofa iterum excoluit, novisque ad rem fuam ne-
ceffariis auxit. Cur vero tam diverta facie Saturnus

compareat mirum non eft, factum enim illud
ex confueto Romanorum more, qui in antiqui-
tate laudabiliter defunctos illieo in Deorum cen-
fum retulerunt, hinc Saturnus mox Deus, mox
vero homo audit, & umilia hac in re fata habuic

cum Quirino & plurimis Romanis imperatoribus,
nec hac in parte Romana ineptior erat natio, hinc
a Satyrico argute traducìa, Utique regio nofira tant
prafentibui piena efi numinibus, ut facilius pojfts Deum

quam hominem invenire, (*) quem locum perpetuus
ille elegantioris literaturae Stator & vindex P. Bur-
mannus ex alio fic illuftrat, & qui hue apprime
facit: Olim magna res erat Deum fieri, jam fama num't-

num fecit, etiam pejjìmum quemque illum affettare. (**)
Confimiliter etiam ipfe hac de re loquitur Cicero.
Sufcepit autem vita hominum confuetudoque communis,

ut beneficiis excellentes viros in Cœlumfama ac voluntate

tollerent : hinc Hercules, hinc Cafior é"Pollux, hinc

JEfculapius, hinc Liber etiam. (***) Loca plurima
cui

(*) Petron. e, XVII.
(**) Senec, Apocolocynth.
(***) De nat. Dcor. Lib. *.



m > 19 c m
qui legere volet citata inveniet apud Poîyhiftorem
illum Hamburgenfem cValios, qui hac in re ampli
funt 5 (*) Sic etiam elegantillimusHoratiiis viventi
adhuc Augufto divinos & aeternos praefagit honores

dicens. (**)

- - prœfens divus habebitur Augufius.

Simile quid eveniffe Saturno, Se cum eo omni-
bus antiquiffimis Italiae colonis, credendum, & inde

facile explicari poteft quidquid veteres de Fau-
nis, Satyris Nymphisque tradiderunt, fuertinr
autem ex hac mea bypotfiefi Fauni, Silvani&Xym-
phac nihil aliud quam antiquiflimi Italiae Coloni,
qui ruricolae fuerunt, & quos fuperftitiofa pofteri-
tas poft obitum in Deorum cenfum retulit ; mihique

admodum verifimile eft, Nymphas ex Phœ-
nicum diale&o diâas effe Romanis, quafi 0'31J
ex 31J quod generare Se producere fignificat, itaque
ut Nymphae nihil aliud lint, quam antiquorum
Italiae Civium uxores quae exinde Nymphae
quafi uxores vel générantes dicftae furit, quemad-
modum enim Hebraei mulietes fuas q«^j tic hi
D'3ii dicere voluerunt, hinc peregrinum effe non
debet, fi in prifcis hifloricis hos vel illos ex hac
vel illa Nympha procreatos effs invenimus, quod
apud antiquos Romanos nihil aliud lìgnificabat,
quam hunc vel illum heroém tempore antiquilîî-
ino natum fuiffe, nec indi concludendum eft,
prifcos heroas quosdam ex Deorum congreffu nsi,

te»,'

(*) Fabricii Bibliograph. Antiq. e. Vili, §, 44, CÌ3«&
Nicas. de num. Panth. Adr.

{**) Carm. Lib. III. 5. & lib. 1, 12,
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tos, hoc modo affirmare voluiffe. Si ad viros
accedamus, eadem in antiquis fabulis inveni^mus,
mariti enim Satyri atque Sileni erant, Se qui pilo-
fi in antiquitate audiebant, ob vitam quam duce-
bant agreftem, quique in montibus Se Gl vis ceu
belluae oberrabant, ut de iis poeta dicit. (*)

Hac nemora indigena, Fauni Nymphaque tenebant.

Hinc etiam nata de Dryadibus fabula, quia in
quercetis potiflimum habitabant, ut etiam Abra-
hamus ad quercetum habitaffe dicicitur, (**) quod
ex Patrum teftimonio aevo Conftantini adhuc ex-
titiffe fertur, quia Deus fub illa quercu Abrahamo
apparuiffet, Gen. XVIII. 4. effetque, fi fabulis
quis frenum laxare vellet, occalio unde gentilium
hac in re fuperftitionem derivare poffemus, quod
qui facere volet, per me licebit, hoc enim nec
atfirmare vel negare mihi in animo eft, fed
dubium videri poffit, an omnes gentiles querceto-
rum cultum ex hac occafione hauferintj Mihi vero

Dryades illae ex hac, quam dixi, ratione ex-
ortae videritur apud gentiles, quia in quercetis
olim eas habitaviffe certum eft ; cum his Deabus
Sileni Se Satyri .concumbebant, hoc eft cum pa-
flonbus, hominibus montanis, & ex hoc con-
greffu fib'os procreabant, ut legimus apud auclo-
'les paflim, hinc aliquis: (***) Nu/x<pnr, ej^ naïç S

S.lX»vc( irai-, ©s5 fj.iv atpaviç-tgoç ruv tpûtriv avô-gu-
•7fó Sì Kgiirluv ittf\ d-ava.ru. %v ' Ex Nympha Silenus

ifte

(*) Virg. Mn, L. VIII. 314.

O Gen. XIII. 18.Eufeb.Lib. III. >i. Sozom. Lib. II. 4.
(***) iElian. lib. III. cap. 18.



Ê0'jst cm
ifle puer natus efl, in natura fua quidem Deo minor

efi, fed homine etiam major, $* proinde mortalis efi.
Hinc jam tempore Pythagorae Nymphae fœminae
diâae funt, tic enim ejus vitae fcriptor: (*) Tlv-
â-xyogat; tKaXtrt rnv fjhtv a.yxfj.ov KÓgnv riti' Si 7rgo\

oivSga. StSifj.tvs>v NJ/A?»f * Pythagoras innuptam vocavit
Coren, id efi Proferpinam, nuptam Viro Nympham.
Poftquam autem hominum turba aucìa effet, ex
hac antiqiiìiìima hominum confuetudine a Politio-
nbus, qui vagas & agreftes hominum catervas
legibus & cuku religiofo coércendas duxerunt, nu-
mina fida arque exfculpta funt, hinc tandem primi

homines omnes in Deorum numerum funt ac-
cepti, quia natura ad vetufta omnia exaggeranda
homines funt admodum proclives, licque plane
res evenit fecundum illud Poëtae : (**)

Omnia pofi obitum fingit majora vetußas

Majus ab exequiis nomen in ora venit.

Factum tum id etiam ex ingenti hominum
arroganza qui defunctos parentes & propinqnos
divinis elogiis ornarunt, usque dum ex rudi ple-
becula Divi taciti funt.

VI. Ex his jam facile quilibet videbit, quare
in his, quae antiquilîimas res Italiae fpectant, tue-
rim prolixior, exinde enim reliquiae dialedti Heb-
rdizintis inferendo erant, ut inde tandem ad

lingua m Opicam fieret transitus commodior ; vide-
mus ideo antiquilîimas Deorum denominations,

[de

(*) Jamblich, de vita Pyrhag, Cap, XI. p. 42,
(**) Propert. lib. HI, el. I.



[de quibus plura Bochartus & alii, quos repetere
nolo J addiderunt, fuiffe ex Phoenicum dialetto
explicandas, quae eadem eft in plurimis, quae an-
tiquiffimorum fuit Opicorum ut deinceps magis
videbimus; fed perierunt fub Evandro, qui pere«
grinas in Italiam Colonias adduxit, maxima
linguae primaevae veftigia, fed quae non tamen ita
deleta funt, ut non & quaedam hodie apud Scriptores

paffim inveniri polfint. Notandum praeterea,
linguas vivas maximis fubeffe mutationibus, hinc
paulatim Htbraizans dialectus, alia asfumta, periit,
ficque plane evenit ut Philologus Germanus in or-
tu Babtlis obfervat. (*) Quotidie inquit experimur,
dum Scripta ejuidem gentil antiquiora aut recentiorct

confenmui, quanta fit differentia, aliquot feculorum
in eadem lingua orta ; Qua tanta fiepe eß, ut antiqua
ejusdem geritis diale&us vix intelligi poffit, adeo abfole-

ta fatici & extra ufum pofita, qua fâ nofira Germanie»

lingua, vêtus fâ recentior fatis probant. Certifiìmus
fum, quod fi ex limili loco homines in diverfas

regiones, diverfo ubi coelo, diverfisque uterentuc
cibis, deportarentur, quod intra dimidium fecu-
lum tanta inter illos oritura effet linguae differentia,

ut pro eadem haberi amplius non poffet, alia
enim labia, aliud guttur, alias propenfiones,
format temperies Cceli Orientis, alias Occidentis,
hinc mirum non eft, fi prifei Italiae Coloni a prima

Dialecto, quam in Italiam advenientes habuerunt,

fine aliarum coloniarum accellìone immu-
tarunt, ut jam Evandri tempore vix antiqua in
plurimis videretur, remanferunt autem reliquiae

prifea-

{*} Vanüer Hart in Philologie facuia p. $9.
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prifcarum vocùm & appellationum quae nobis
certam fidem faciunt, antiquillimam linguam Ita-
licam plurimis permixtam fuiffe vocabulis Hebrai-
cis, ut id probavit Jufi. Fontaninus de antiquit.
Hortae. p. 1%V. Se Camp. Stringa. Obfervat. Tom.
I. p. 9\.

VII. Propius nunc ad Linguam Opicam acce-
dendum, quod ut fiat, primo quinam Opici fuerint

examinabimus. De Opicis vero haec habet
antiquus Geographus. (*) 'T?rìg Sì nsruv rûv nï&-

t>urKafj.7ravia, trSLa-a iSpulat, vrtSlov tuScujj.oviç-aiov ruv
â.7rd.vruv vriptztivlcu Sàulu ytuXo<t>itu ri tvxa.p-7roi, ttgjj

opti rò. rt ruv Xavvtìuv » HiUf Tùjy 0<tkuv. 'avÌio^oc
fjàv iv <pxcri rnv %up&M raurnv Ottikxç. oixno-cu tü'tüc
Sì xj\ "Auo-ovaç y.axt7<frcu. Super hac littora Campania.
omnis (ita efi, planicies felicijjtma omnium, circa eam
jacent cum tumuli terra fertiles, tum Samnitum Ofco-

rumque montes i Antiochus dicit, hanc regionem ab Opi.
eis habitatam fuiffe, hos & Aufones vocari. Et quoties

Paufanias de Cumis loquitur, (**) addit tv
'o-irixS, quia in Campania fica erat Urbs haec Cu»

maeaj fequenti vero tempore Opicis nomen
mutatum eft, dictique funt Ofci quod jam obfer-
vavit Cluverius dicens, (***) de catero fatis patet,
unam eamdemque gentem fuijfe, qua variis appellata efl
nomintbus, iidem enim Opici, quorum hoc vocabulum
poßmodttm a Romanis correptum fuit in duas Syllabas,
Obfci, Opfci & tandem Ofci i aliter quidem fentit

clariff.

(*) Strabo. Georg, lib. V. p. 370. edit Almenlo.v.
(**) Achaic. cap. 22. & Arcad. cap. 24.
(***) Ital. antiq, lib, III, cap. p.



ii) <*4 m
clariff. Stephani commentator, (*) fed licet nul-
lum de hac nominum commixtione extet teftimo-
nium adfunt tamen mulca quae poft a videbi-

mus, & quae Cluverii fententiam fatis confirmant,
probat id etiam jam allatum Strabonis teftitnoni-

um, qui Opicos & Ofcos eamdem terram habi-
taffe affirmât. Plura de Opicis nolo afFerre, cum
ea jam congtfferit Cluverius, qui hac de re legi
poteft. (**) Unde vero Opici dicti fint, incertum
effe videtur: fi Stephano fides, ex Serpentibus no«
men habent. (***) 'ottikoÌ td-voç 'iraXiai' 'EuSb%ot

tKru yïie irtaiiS-i yXuo-vaç o-uvifit^av. 'O/ Sì on
'oquxoi, diti ruv otptuv. Opici funt gens Italia, Eu-
doxus fexta terra periodo linguas commifeuere, alii
fic vocatos exifiimant a ferpentibus. In his iterum
primae antiquitatis occurrunt veftigia, licet enim
clariff. de Pinedo (****) non videat, unde Opici
nomen acceperint mihi tamen hujus rationem
reddere videtur Perizonius, (*****) dicens, In an-

tiquis fabulis tot dracones memorantur, & gigantes e

terra nati ut vel ex una Cadmi hifiorih notum efl,
qui nihil aliudfuerunt, quam homines ex jpeluncis fu.
bito prodeuntes, quafi dracones ex fuis cavernis; Quin
ipfe ilk Cadmus tandem in ferpentem dicitur converfus,
eodem baud dubie fenju,quia feil fe inßeluncam tunc abfli-
dit: In talibus jpeluncis habiiarunt Lothus, cum filiabus pofi
Sadomam deletam,Gen XlX.^o. fâCacus itiLatìo tempore

Evatidri,!jv. i .7. Imo integragentes, Troglodita inAfrica,
didi

(*) De Pinedo ad Stephan, pag. gig.
(**) Irai. Antiq, pag. iojó. &c.
(*»*) DeUrbib.'pag. 518.
(****) In notis ad Loc. Steph. Byz. modo cit.
(***»») Orig, Baby!. Cap. 3. pag. &



Ai&i ita, quod fub terram eant, & cavertttts fubeant,
ut ait Eufiatius, (*) addons, fimiles Troglodytas
adhuc fupereffe & in Europa, juxta Tribellos, imo <&

apud Caucafum in Afta verfui fepten'nonem. Adde
illis jamHevaas in Palaflina, olim a firpentibus eadem

ratione fic didos. Sunt & adhuc hodie c\afiia incola

qui in Sclavoniafinibus habitant, qui in /peluncis com-
morantur. Ex his vero Viri Efuditiffimi verbis
facile jam videbimus undenam Antiquilfimi dii Italiae

Coloni Opici dicti fint, jimulque luculsnturr»
inde petimus teflimonium, Opicos illos fuiff«,
qui Italiae incolarum primi & antiquiffimi fuerunt,
nam haec vita in fpeluncis acta, non nifi tempore
Saturni obfervatur, ut etiam videmus ex loco fu-
perius ex Satyrico (**) allato, aliam Caiifam cut
Opici dicti tint ego fane excogitare non pollini
nifi forfan dicere velimus, illos hoc nomen acte-
piff'e ex cultu ferpentum, qui prifcis & Judaeis Si

gentilibuscommunis erat: Cultus ferpentum vefli-
gia apud Judaeos habemus in iplis facris Literis, ne
autem dicam de cultu ferpentum apud Gentiles
ufitatilTimo, (***) hinc ferpens Epidaurius aliique
maximo in honore habiti. Interim videri poteft
hac de reAmpliliimi CW£iySententia, (****) qui
ut folet, eruditiflime hac de re egit, cui jungi
debet Votfius (*****). Sed plura adhuc in ilio Ste-

phani loco examinanda videntur, & maxim*
meditatione dignum quid per linguarum con.

Tom. V. E fufio.

{*) Ad Dion Perieg. V. 18-.

(**) Juvenal, Sat. VI, i.oVc.
(***) 2. Reg. XVIII. 4.
(****) In Harpocrat. p. 59. &c->

(*****) idol, Gentil, Lib. IX, cap. I»»



fiifionem intelligat ; quod a nemine quod fciam
hadenus expofitum fatis fuit: Mihi confufio illa
fic explicanda eft ; quia Opici Italiae antiquiffimi
erant hincque dialecto Flebraizante utebanturr
eorum dialectus periit poft Evandri aliorumque in
Italiam adventum, hincque primi illi & antiqui
cum reliquis noviffime adventantibu» linguas fuas

mifcuerunt, Se haec illa eft linguarum in Latio
commixtio de qua Stephanas, cui addi debet
locus Dionyfii Halic. qui tradit claffem profugos ve-
hentem in littore Opico appuliffe, cum his ergo

Graecis Opici linguam fuam mutarunt.
Nomen vero Opicos ex ipfis ab Evandro illatis Graecis

accepiffe certum eft, quia Nomen Graecum
hisce monticolis & per terrae cavernas dispertis-
hominibus impofitum eft, fecundum id, quod
fupra ex Perizonio allegavimus; optarem interim
hunc Stephani locum integrum Se fanum videre,
nam in allato loco lacunam effe vidit & agnovit
Holftenius, (*) & putat fic effe legendum illi
autem linguas confundebant mihi autem plura de-
fiderari videntur fenfusque nihilominus man-
cus atque hiulcus eft, ego autem tic legendum
locum, & reponeudum cenfeo. Opici vero cum re.
liquis Italia incolis lingual» fuam confundebant, melio-
rem qui dabit emendationem, me magno beneficio

allegabit, cum meam nec perfectam, nec ex
MS. firmatami vendere nolim.

VIII. Nunc tandem omnibus quae ad pro-
mulfidem linguae indagando faciebant çonlidera-

tis,

Ç) In Coannsor,ar, St, Byz. pag. 237,



tis, res ut fpero fiet planiflirriaî ad demonltratio»

nem Linguam Opicam fuiffe Dialectum Phceni.

cum, palmarium ftatim confiderabimus ex Plato,
ne. (*) Quantum ex infaujlis prafagiii licet conjicere,
univerfii Sicilia in Graca lingua oblivionem propediertt

lapfura efi, ad Phuenicum vel Opicorum poteflatem @"

Dominationem translata. Ex his fafis patet, linguam
Opicam cum Phoenicia maxiruam afrinitatem ha«

buiffe, cum Plato eas fibi invicem fimiles dixerit,
iisque graecam directe opponat, lingua ergo Opica

& Phœnicia in Sicilia maxime florebant, quod
rectilîîme ex allegato Platonis tsftimonio infertur,
& hoc illis dicebatur, sevo fcilicet pofteriori, Si*

àlicijfiire, hinc Comicus: (**)

Atque adeo hoc argumentum gracijfat, tamen
¦ Non atticiffat, veruni Sicilicìjfat.

Quern locum perperam inteìlexit TaubmantlttS
In fuo Commentario ad hunc locum,

Quid vero aliud eft Siciliciffare, quam diale*
cturh Siculorum habere, qui Latina, Graeca, St

Phœnicia oratione utebantur, fed Latina cdrrup-
ta, quia vocibus mixta erat Phœnicibus, Se exin-
de etiam trilingues dicuntur. (***) Siculi trìlinguet
inquit Ifis, me Stygiani Proferpìnam vocant. Très illae?

Siculorum Linguae non funt, ut perperam inteìlexit

BetoaldusjGraeca, Latina Se Siculajfed Graeca j
Punica & Sicula nam Sicula Latina quidem erat*

E 2 uà

(*) Plato Epift. VII, ad Dionyf. propinquo««
(*f) Plaut. Menxch. prol. tr.
C**} Apul, as« aur, Lib. XL
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fed corruptiflîma, hinc Hieronymus. (*) Certi
ttiamfi praclarus Orator reprehendendum nefcio quem
putat, quod literas Gracas non Athenis, fed Litybait
Latinas non P$ma, fed in Sicilia didicerat. Quanta
vero Phcenicum copia in Sicilia extiterit, partim
ex hoc teftimonio videri poteft : (**) Solvimi trtgì
vao-cu fjàv rHvltxtXioor àxgai re tiri rli d-aXais-a-y Àirt-
Xctßovitc, xß) ra. 'i7wtifj.iv<<& vwiSia,, ifj.7tog'ta<; 'ivtxet

t«« ttglc, tb{ XtKtXvç. Habitant vero Phwnices circunt
totam Siciliam, occupatis omnibus extremis ad mare par.
tibui, negotiandì cum Sìculis caufa. Mox addit in
-fequentibus, muitos fedibus in Sicilia pofitis in
medio Siciliae habitare, fed quanta Phcenîcum in
Sicilia olim fuerit multitudo, abunde demonftra-
vit Vir fummus Bochartus, (***) hinc ea hic de-
monftrare velie, labor eft inutilis, cum effet actum

agere. Sicula vero antiqua & Opica lingua una
eademque fuit, ut id fole clarius patet ex Stepha-
ni Byzantini loco : Gela urbs Sicilia, fic vero vacatur

a fluvia Gela, fiuvius vero fie vocatus fuit, quod
multum gelu gignit, hoc enim Opicorum fâ Siculorum

lingua Getan dieunt. Ex his iterum patet, Siculam
antiquam, [recentior enim, cum Roma florefcere
ccepiffet Latinior erat] & Opicam eamdem fuiffe,
fed ut jam dictum fatis oftendit Bochartus Siculos
maxime Phcenicum dialetto ufos, licet poftea
latina magis in ufu fuerit, quin & ipfa vox Gelu ex
hebr. deduci poteft Se debet, nam ^^ eügelu,
glades, & quis non apertiifima linguae hebreae in
hac voce videt veftigia ; de eadem hac lingua in-

telli-

(*) Epift. Pauli * Euftach. ad Marceli.
(**) Thucyd. Lib, VI. cap, 2. p. 379. edit. Duller,
(***) De Phcsnic. Colon, cap, 27, 28. 29,



tellîgendus locus a Variis interpretibus narftenut
tentatus, fed nunquam explicatus. (*) Q^Ennius
tria corda fe habere dicebat, quod loqui Grace & Ofce

& Latine fciret. Ofce loqui nihil aliud eft quam
Opice, hoc eft fere Punice, hincque etiam colli-
go Ofcos & Opicos eosdem fuiffe, ut jam fupra
dictum, loquebatur ergo Ennius très illas in Sicilia

ulitatas linguas, ut ex Apulejo probavimusj.
Nec ego linguam Opicam femilatinam facio, licet
poftenori tempore fuerit neglecta & plane abolita,
fed pauciffimis commixtam & Graecis & Latinis
vocibus, cceteroquin Hebraizantem ut ex
quibusdam vocibus demonftravimus, nam qui Ofce
vel Opice loquebantur, nil minus quam Latine loque-
bantur, utFefius dicit. QuiObfce<&Volfcefabulantur,nam
Latinanefciunt.Sntis ergo,ut opinor,demonftratum eft

linguamOpicam ad Hebracam, ad Phceniciara proxime

accelliffe, quod contra Pjckium obfervare volui,
qui eam cumPhcenicum nil commune habuiffeasfe-
rit; Liibens quidem largum vocum Opicarum dedis-
fem catalogum, ut certior exinde mea defenderetur
fententia, fed cum apud veteres Scriptores pauca

\occurrant, ea bono lectori dedi, quae ad meam
Sententiam aliquo modo confirmandam videban-
tur. Manet ergo haec mea asfertio, Opicam
linguam ex Phcenicum & Hebraeorum lingua maxime

effe conflatam licet forfan voces aliarum tia-
guarum fibi immixtas babuerit. Plura nunc de
hac dialecto exquirere nec licet, nec lubet, pau-
cas vero has pagellas de themate rarillimo, quod
folus Ryckius pauciilimis lineis traclavit, [Opi-

E 3 cam

<*) A. Gellim lib, XVII. 17.
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cam dialetSum, quod ridiculum tanti Viri asfér-

tum ad Scythariim referendo] fpeciminis loco
praemifi, cum in omnibus longior facile effe po-
tuiffem. Qyilibet aequus lector etiam facile vide-

bit, antiquilîimas Romanorum fabulas, quas car-

ptim tantum luftravimus, majorem invefligatio-
nem requière, prolixiorem nunc dediffem, fi
juveniles humeri hoc onus nunc volvendum non
detrectaffent, dabo autem fi fereniori vultu bre-
viorem accipies. (*) Interim bemigne lector! ia
hoc conquiefcas Catone.

(*) Primum hoc fuit Specimen Criticum ab auctore
juvenili xtate editum, quod primum lucem vidit Bcrnse

anno lyai,
TANTUM.
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